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ABSTRAK 

Sosiolinguistik adalah ilmu yang mengkaji adanya hubungan antar bahasa dengan 

masyarakat. Pada masa kini masyarakat menggunakan dua  bahasa ketika sedang 

melakukan tuturan. Peristiwa tersebut dapat disebut dengan alih kode atau peralihan antar 

bahasa utama dengan bahasa kedua. Kondisi terjadinya kontak antar bahasa dapat 

berakibat adanya hubungan saling melengkapi antara bahasa yang satu dengan bahasa 

yang lain pada tuturan yang terjadi di masyarakat. Penelitian ini bertujuan untuk mengkaji 

tentang bentuk peristiwa alih kode antar bahasa Indonesia dengan bahasa Korea yang 

terjadi pada video youtube Tarawoni TV episode membuat rawon, serta faktor apa yang 

menyebabkan peristiwa alih kode terseubt terjadi. Penelitian ini menggunakan metode 

kualitatif dengan analisis deskriptif berlandaskan dari teori Dell Hymes (1985) dan teori 

Hudson (1996), untuk saling menunjang antara teori yang satu dengan yang lainnya maka 

digunakan dua teori. Hasil penelitian menunjukan terdapat total 18 bentuk peristiwa alih 

kode yang digunakan dalam tuturan video youtube Tarawoni TV. Berdasarkan hasil 

analisis, terdapat 14 bentuk alih kode ekstern, 3 bentuk alih kode metaforis, dan 1 bentuk 

alih kode situasional. Faktor terjadinya alih kode tersebut banyak dipengaruhi oleh 

adanya orang ketiga dan kurangnya pembendaharaan kosa kata. 
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ABSTRACT 

 

Sociolinguistics is the study of the relationship between language and society. Nowadays 

people use two languages when communicating. This event can be called code switching 

or switching between the main language and the second language.   This study aims to 

examine the form of code-switching events between Indonesian and Korean that occur in 

the youtube video Tarawoni TV episode making rawon, and what factors caused the 

code-switching event to occur. This study uses a qualitative method with descriptive 

analysis based on the theory of Dell Hymes (1985) and the theory of Hudson (1996). The 

results showed that there were a total of 18 of code switching events used in the Tarawoni 

TV youtube video makes rawon. Based on the results of the analysis, there are 14 of 

external code switching, 3 of metaphorical code switching, and 1 of situational code 

switching. The factor of the occurrence of code switching is much influenced by the 

presence of a third person and the lack of vocabulary. 
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초록 
 

사회 언어학은 언어와 사회의 관계를 연구하는 학문이다. 요즘 사람들은 의사 

소통을 할 때 두 가지 언어를 사용한다. 이것은 코드 전환 또는 기본 언어와 제 2 

언어 간의 전환이라고 할 수 있 다. 언어 간의 접촉이 발생하는 조건은 사회에서 

발생하는 언어에서 한 언 어와 다른 언어 간의 상호 보완적인 관계를 초래할 

수있다. 본 연구는 'Tarawoni TV' 유튜브 채널 에피소드 '메이킹 라온'에서 나 

타나는 인도네시아어와 한국어 간 코드 전환의 형태와 코드 전환이 발 생하게 된 

요인은 무엇인지 살펴보는 것을 목적으로 한다.  본 연구는 Dell Hymes(1985) 

이론과 Hudson(1996) 이론을 바탕 으로 한 서술적 분석과 함께 질적 연구 방법을 

사용한다. 분석 결과, Tarawoni TV 에피소드 메이크 로온에는 총 18 개의 코드 

전환이 발생한 것으로 나타났다. 외부 코드 전환은 14 개, 은유 코드 전환은 3 개, 

상황 코드 전환은 1 개 가 있었다. 코드 스위칭의 발생 요인은 제 3 자의 존재와 

어휘력의 부족에 영향을 많이  받는다. 
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